6:1 META TAYTA ATMMHAGEN O IHCOYC TTEPAN THC OAAMCCHC THC
meta houtos aperchomai ho iEsous peran ho thalassa ho
Prep pd Acc PIn vi2Aor Act3Sg t_NomSgm n_NomSgm Adv t_GenSgf n_GenSgf t_Gen Sg f
after these FROM-CAME THE JESUS OTHER-SIDE OF-THE  SEA OF-THE

these- came-away

CAAIAMIAC THC TIBEPIAAOC

galilaia ho tiberias

n_Gen Sg f t_GenSgf n_GenSgf

GALILEE OF-THE  TIBERIAS

6:2 HKOAOYOEI AE AYTW OXAOC TTOAYC OTIl €6EWPOYN TA CHMEIA A
akoloutheO de autos ochlos polus hoti theOreO ho sEmeion  hos
vi impf Act 3 Sg Conj ppDatSgm n_NomSgm a_NomSgm Conj viimpfAct3PI t_AccPln n_AccPln prAccPln
followED YET to-Him THRONG MANY that  THEY-beheld THE SIGNS WHICH

him vast

€Erolel €Ml TWN ACOENOYNTWDWN

poieO epi ho astheneO

viimpfAct3Sg Prep t_GenPIm vp PresActGenPlm

He-DID ON THE ones-beING-UN-FIRM

ones-being-infirm

6:3 ANHAOGEN A€ €IC TO oPOC IHCOYC KAl €K€El €EKABHTO META TWWN
anerchomai de eis ho oros iEsous kai ekei kathEmai meta ho
vi2Aor Act3Sg Conj Prep t_AccSgn n_AccSgn n_NomSgm Conj Adv vi impf midD/pasD 3 Sg Prep t_GenPlm
UP-CAME YET INTO THE mountain JESUS AND there  He-sat WITH THE
came-up

MAGHTWWN AYTOY

mathEtEs autos
n_GenPlm pp Gen Sgm

LEARNers OF-Him

disciples

6:4 HN A€ €rryc TO TIACXA H €OPTH TWN IOYAAIWON
eimi de  eggus ho pascha ho heortE ho ioudaios
viimpfvxx 3Sg Conj Adv t_Nom Sgn Aramaic t_NomSgf n_NomSgf t_GenPIlm a_GenPlm
WAS YET NEAR THE PASSOVER THE FESTIVAL OF-THE JUDA-ans

Jews

6:5 ETTAPAC OYN TOYC OPOAAMOYC O IHCOYC KAl ©6€EeACAMENOC oTI
epairO oun ho ophthalmos ho iEsous kai theaomai hoti
vp Aor Act Nom Sgm Conj t_AccPIm n_AccPlm t_ NomSgm n_NomSgm Conj vpAormidD Nom Sgm Conj
ON-LIFTing THEN THE VIEWers THE JESUS AND gazing that
lifting-up eyes

TIOAYC OXAOC EPXETAI TTPOC AYTON A€rel TTPOC D IAITITION

polus ochlos erchomai pros autos legO pros philippos

a_NomSgm n_NomSgm viPresmidD/pasD 3Sg Prep pp Acc Sgm viPres Act3Sg Prep n_Acc Sgm

MANY THRONG IS-COMING TOWARD Him He-IS-sayING TOWARD Philip

vast is-saying

TTO6EN ACOPACWMWMEN APTOYC INA SArdCIN OYTOl

pothen agorazO artos hina  esthiO houtos

Adv Int vs Aor Act 1 PI n_AccPIm Conj vs 2Aor Act 3 Pl pd Nom PIm

?-WHICH-PLACE WE-SHOULD-BE-BUYING BREADS THAT MAY-BE-EATING these

whence ? bread(P)

66 TOYTO A€E EAEreN TTEIPAZWDN AYTON AYTOC AP HAE€I TI
houtos de  legO peirazO autos autos gar eidO tis
pd Acc Sgn Conj viimpfAct3Sg vpPresActNomSgm ppAccSgm ppNomSgm Conj viPlup Act3 Sg pi Acc Sgn
this YET He-said tryING him He for HAD-PERCEIVED ANY

was-aware what ?

EMEAANEN TTIOIEIN

mellO poieO

viimpf Act 3 Sg vn Pres Act

He-WAS-ABOUT TO-BE-DOING

67 ATIEKPIOH AYT®W | [ O I DIAITITOC AIAKOCIION AHNAPIION APTOI OYK
apokrinomai autos ho philippos diakosioi dEnarion artos ou
vi Aor midD 3 Sg pp Dat Sgm t_Nom Sgm n_Nom Sgm n_GenPln n_GenPln n_NomPIm Part Neg
answerED to-Him THE Philip OF-TWO-hundred DENARII BREADS NOT

him bread(P)

APKOYCIN AYTOIC INA EKACTOC BPAXY | | | TI Il AMBH

arkeO autos hina  hekastos brachus tis lambanO

vi Pres Act 3 PI pp DatPIm Conj a_NomSgm a_AccSgn px Acc Sg n vs 2Aor Act 3 Sg

ARE-SUFFICING  to-them THAT EACH BIT ANY MAY-BE-GETTING

are-being-sufficient some

6:8 A€rel AYTW €lIC €EK TWN MAOHTWWN AYTOY ANAPEAC O
legO autos heis ek ho mathEtEs autos andreas ho
viPresAct3Sg ppDatSgm n_NomSgm Prep t GenPIlm n_GenPlm ppGenSgm n_NomSgm t_NomSgm
IS-sayING to-Him ONE OUT OF-THE LEARNers OF-Him ANDREW THE

disciples

John 6

1. After these things Jesus
went over the sea of Galilee,
which is [the sea] of Tiberias.

2And a great multitude
followed him, because they
saw his miracles which he did
on them that were diseased.

2 And Jesus went up into a
mountain, and there he sat with
his disciples.

4 And the passover, a feast of
the Jews, was nigh.

5When Jesus then lifted up
[his] eyes, and saw a great
company come unto him, he
saith unto Philip, Whence shall
we buy bread, that these may
eat?

5 And this he said to prove
him: for he himself knew what
he would do.

7 Philip answered him, Two
hundred pennyworth of bread
is not sufficient for them, that
every one of them may take a
little.

0ne of his disciples,
Andrew, Simon Peter's brother,
saith unto him,
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AAEADOC CIMIONOC TIETPOY

adelphos simOn petros
n_NomSgm n_GenSgm n_GenSgm
brother OF-SIMON Peter
6:9 E€CTIN TIAIAAPION (DAE OC TIENTE APTOYC KPISINOYC KAl
eimi paidarion hOde hos pente artos krithinos kai
viPresvxx3Sg n_Nom Sgn Adv pr Nom Sg m ninumeral n_ Acc PIm a_AccPlm Conj
IS lad here WHO FIVE BREADS OF-barley AND
-is s-of-bread  of-barley(P)
AYO OYAPIA AAAN TAYTA TI E€EIC TOCOYTOYC
duo opsarion alla houtos tis eis tosoutos
ninumeral n_AccPln Conj pd Nom PIn  piNom Sgn Prep pdAccPlm
TWO PROVISIONS but these ANY INTO so-many
food-fishes what ?
6:10 €ITTEN o IHCOYC TTIOIHCATE TOYC ANOGPWWTITOYC ANATTECEIN HN
legO ho iEsous poieO anthrOpos anapiptO eimi
vi2Aor Act3Sg t NomSgm n_NomSgm vm AorAct2 Pl n_AccPlm vn 2Aor Act vi impf vxx 3 Sg
said THE JESUS make humans TO-BE-UP-FALLING WAS
make-ye ! to-be-leaning-back -was
AE XOPTOC TIOAYC EN TW TOomnw ANETTECAN OYN Ol ANAPEC TON
de  chortos polus en ho topos oun ho ankr ho
Conj n_NomSgm a_NomSgm Prep t DatSgm n_DatSgm viAorAct3Pl Conj t NomPIm n_NomPIm t_AccSgm
YET FODDER MANY IN THE PLACE THEN THE MEN THE
grass much
APIGBMON (OC TIENTAKICXIAIOI
arithmos hOs  pentakischilioi
n_AccSgm Adv n_Nom PIm
NUMBER AS FIVE-times-THOUSAND
about five-thousand
6:11 EAMABEN OYN TOYC APTOYC O IHCOYC KAl EYXAPICTHCAC AIEAWKEN
lambanO oun ho ho kai eucharisteO diadidOmi
vi2Aor Act3Sg Conj t_AccPIm n_AccPIm t NomSgm n_NomSgm Conj vpAorActNom Sgm vi Aor Act 3 Sg
GOT THEN THE BREADS THE AND thanking He-THRU-GIVES
took bread(P) giving-thanks he-distributes
TOIlC ANAKEIMENOIC OMOIWC KAl €K TN OYAPI(ION OCON HOEAON
ho anakeimai homoiOs kai ek opsarion hosos thelO
t_DatPIm vp Pres midD/pasD Dat PIm Adv Conj Prep n_GenPln pk Acc Sgn  viimpfAct 3 Pl
to-THE ones-UP-LYING LIKE-AS AND OUT OF-THE PROVISIONS as-much-as THEY-WILLED
ones-lying-back likewise also food-fishes
6:12 ADC AE ENETMAHCOHCAN A€rel ToOIC MAOGHTAIC AYTOY CYNArAreTE
hOs de  emplEmi ho mathEtEs autos sunagO
Adv  Conj viAorPas3PI viPresAct3Sg t_DatPIlm n_DatPlm pp Gen Sgm vm 2Aor Act 2 PI
AS  YET THEY-ARE-IN-FILLED He-IS-sayING to-THE LEARNers OF-Him YE-BE-TOGETHER-LEADING
they-are-filled disciples be-ye-gathering !
TA TIEPICCEYCANTA KAACMATA INA ATTOAHTAI
ho perisseuO klasma hina apollumi
t_AccPIn vp AorActAcc PIn n_AccPln Conj px Acc Sgn vs 2Aor Mid 3 Sg
THE exceeding BREAKS THAT SHOULD-BE-belNG-destroyED
superfluous fragments should-be-perishing
6:13 CYNHIrAION OYN KAl EreEMICAN AWWAEKA KOPINOYC KAACMATWWN EK TN
sunagO oun kai gemizO kophinos klasma ek ho
vi 2Aor Act 3 PI Conj Conj viAorAct3 Pl n_Acc PIm n_GenPln Prep t_GenPIm
THEY-TOGETHER-LED THEN AND THEY-REPLETize PANNIERS OF-BREAKS OUT OF-THE

they-gathered-

TTENTE APTWN TWWN KPISINION A
pente artos ho krithinos hos
ninumeral n_Gen Plm t_GenPIm a_GenPlm pr Acc PIn
FIVE BREADS OF-THE barley WHICH
s-of-bread barley(P)
6:14 Ol OYN ANOPWDTIOI IAONTEC
ho oun anthrOpos
t_NomPIm Conj n_Nom PIm vp 2Aor Act Nom PIm
THE THEN humans PERCEIVING

NA
CHMEION | EAENON OTI OYTOC

ECTIN
sEmeion legO hoti houtos eimi
n_Acc Sgn viimpf Act 3 Pl Conj pd Nom Sgm  vi Pres vxx 3 Sg
SIGN said that  this IS
€EPXOMENOC €IC TON KOCMON
erchomai eis ho kosmos
vp Pres midD/pasD Nom Sgm Prep t_AccSgm n_AccSgm
One-COMING INTO THE SYSTEM
one-coming world

cram
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vi Aor Act 3 PI
THEY-exceed to-THE
are-superfluous

AAHOWC O

of-fragments

ETTEPICCEYCAN TOIC

ho
t_DatPlm

WH
A ETTOIHCEN CHMEIA |

BEBPWKOCIN

bibrOskO
vp Perf Act Dat PIm

ones-HAVING-FED
ones-having-fed

NA NA
o ETTOIHCEN
hos poieO

prAcc Sgn viAor Act 3 Sg
WHICH He-DOES

TTPOPHTHC o
ho prophEtEs ho
t NomSgm n_NomSgm t_Nom Sgm
THE BEFORE-AVERer THE

prophet

John 6

9 There is a lad here, which
hath five barley loaves, and
two small fishes: but what are
they among so many?

10°And Jesus said, Make the
men sit down. Now there was
much grass in the place. So the
men sat down, in number about
five thousand.

11 And Jesus took the loaves;
and when he had given thanks,
he distributed to the disciples,
and the disciples to them that
were set down; and likewise of
the fishes as much as they
would.

12 When they were filled, he
said unto his disciples, Gather
up the fragments that remain,
that nothing be lost.

13 Therefore they gathered
[them] together, and filled
twelve  baskets with the
fragments of the five barley
loaves, which remained over
and above unto them that had
eaten.

14 Then those men, when they
had seen the miracle that Jesus
did, said, This is of a truth that
prophet that should come into
the world.
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John 6

6:15 IHCOYC OYN TI'NOYC OTI1 MEAAOYCIN EPXECOAI KAl APTIAZEIN 5. When Jesus therefore
iEsous oun  ginOskO hoti  mellO erchomai kai  harpazO perceived that they would
n_NomSgm Conj vp2AorActNomSgm Conj viPresAct3PI vn Pres midD/pasD Conj  vn Pres Act come and take him by force, to
JESUS THEN KNOWING that THEY-ARE-ABOUT TO-BE-COMING AND TO-BE-SNATCHING make him a king, he departed

they-are-being-about again into a mountain himself

AYTON INA TTOIHCWCIN BACIAEA ANEXWPHCEN TIAAIN €I1C TO OoPOC alone.

autos hina  poieO basileus anachOreO palin eis ho oros

pp Acc Sgm Conj vs Aor Act 3 Pl n_Acc Sgm viAor Act 3 Sg Adv Prep t_AccSgn n_AccSgn

Him THAT THEY-SHOULD-BE-makING KING He-UP-SPACES AGAIN INTO THE mountain

they-should-be-making- he-retires

AYTOC MONOC

autos monos

pp Nom Sgm a_Nom Sgm

SAME ONLY

Shim alone

6:16 (DC AE OYIA EFENETO KATEBHCAN Ol MAGHTAI AYTOY €Ml THN 16 And when even was [now]
hOs de  opsios ginomai katabainO ho mathEtEs autos epi ho come, his disciples went down
Adv  Conj a_Nom Sgf vi2Aor midD 3 Sg vi2Aor Act 3 Pl t_ NomPIm n_NomPIm ppGenSgm Prep t_AccSgf unto the sea,

AS YET evening it-BECAME DOWN-STEPPed THE LEARNers OF-Him ON THE
descended disciples

OAAACCAN

thalassa

n_Acc Sg f

SEA

6:17 KAl EMBANTEC €EIC TIAOION HPXONTO TTEPAN THC OAAACCHC €IC 17 And entered into a ship, and
kai embainO eis ploion erchomai peran ho thalassa eis went over the sea toward
Conj vp2Aor ActNom PIm Prep n_AccSgn viimpfmidD/pasD 3Pl Adv t_GenSgf n_GenSgf Prep Capernaum' And it was now
AND  IN-STEPPing INTO FLOATer  THEY-CAME OTHER-SIDE OF-THE  SEA INTO dark, and Jesus was not come

stepping-into ship to them.

KADAPNAOYM KAl CKOTIA HAH EFECONEI KAl OYTIWD EAHAYOEI TIPOC AYTOYC

kapharnaoum kai skotia EdE ginomai kai oupO erchomai pros autos

ni proper Conj n_NomSgf Adv ViPlupAct3Sg Conj Adv viPlup Act3Sg Prep pp Acc PIm

CAPERNAUM AND DARKness ALREADY HAD-BECOME AND NOT-as-yet HAD-COME TOWARD them

o IHCOYC

ho iEsous

t NomSgm n_NomSgm

THE JESUS

6:18 H TE OAAACCA ANEMOY MEMAAOY TINEONTOC AIETEIPETO 18 And the sea arose by reason
ho te thalassa anemos mega pneO diegeirO of a great wind that blew.
t_NomSgf Part n_Nom Sg f n_GenSgm a_GenSgm vp PresAct Gen Sgm viPres Pas 3 Sg
THE BESIDES SEA OF-WIND GREAT BLOWING was-THRU-ROUSED

of-blowing was-roused

6:19 EAHADKOTEC OYN (DC CTAAIOYC €IKOCI TIENTE H TPIAKONTA OEWPOYCIN 19 So when they had rowed
elaunO oun  hOs stadion eikosi pente E triakonta theOreO about five and twenty or thirty
vp Perf Act Nom PIm  Conj Adv n_AccPIn n_NomPIm ninumeral Part ninumeral vi Pres Act 3 PI furlongs, they see Jesus
HAVING-DRIVEN THEN AS stadia TWENTY FIVE OR THREE-TY THEY-ARE-beholdING Walking on the sea, and
having-rowed about thirty drawing nigh unto the ship:

TON IHCOYN TTIEPITIATOYNTA €ITlI THC OAAACCHC KAl €rrvyc TOY TTAOIOY and they were afraid.

ho iEsous peripateO epi ho thalassa kai eggus ho ploion

t_ AccSgm n_AccSgm vp PresAct Acc Sgm Prep t GenSgf n_GenSgf Conj Adv t GenSgn n_GenSgn

THE JESUS ABOUT-TREADING ON THE SEA AND NEAR OF-THE FLOATer

walking the ship

' INOMENON KAl €E€dOBHOHCAN

ginomai kai phobeO

vp Pres midD/pasD Acc Sgm Conj  vi Aor pasD 3 PI

BECOMING AND THEY-WERE-afraid

coming-to-be

6:20 O A€ A€rel AYTOIC €rw E€IMI MH $boBeEICOE 20 But he saith unto them, It is
ho de  legO autos egO eimi mE phobeO I; be not afraid.
t_NomSgm Conj viPresAct3Sg ppDatPIm pp1NomSg viPresvxx1Sg PartNeg vm PresmidD/pasD 2P|
THE YET IS-sayING to-them | AM NO YE-BE-FEARING

he-is-saying be-ye-fearing !

6:21 HOEAON OYN AMBEIN AYTON €IC TO TIAOION KAl EYOEWC EMENETO 21 Then they willingly received
thelO oun  lambanO autos eis  ho ploion kai  eutheOs ginomai him into the ship: and
viimpf Act 3 Pl Conj vn 2Aor Act ppAccSgm Prep t AccSgn n_AccSgn Conj Adv vi 2Aor midD 3 Sg immediate|y the Shlp was at the
THEY-WILLED THEN TO-BE-GETTING Him INTO THE FLOATer AND immediately BECAME land whither they went.

to-be-taking ship came-io-be

TO TIAOION €111 THC rHC €I1C HN YTTHION

ho ploion epi ho gE eis hos hupagO

t NomSgn n_NomSgn Prep t GenSgf n_GenSgf Prep prAccSgf viimpfAct3PI

THE FLOATer ON THE LAND INTO WHICH THEY-UNDER-LED

ship they-went-away
WHNA : Lemma_t2%2 / Parsing?® / CGTS!#* / CGES_id?! AV © 2008 Scripturedall Foundation - www.scripture4all.org



6:22 TH ETIAYPION O OXAOC o ECTHKWC TTEPAN THC
ho epaurion ho ochlos ho histEmi peran ho
t_DatSgf Adv t_NomSgm n_NomSgm t_NomSgm vp Perf ActNomSgm Adv t_GenSgf
to-THE ON-MORROW THE THRONG THE HAVING-STOOD OTHER-SIDE OF-THE

standing

OAAACCHC €I1AON OTIl TIAOIAPION AAAO OYK HN €EKel €l MH EN

thalassa eidO hoti ploiarion allos ou eimi ekei ei mE heis

n_Gen Sg f vi 2Aor Act 3Pl Conj n_Nom Sgn a_NomSgn PartNeg viimpfvxx3Sg Adv Cond PartNeg n_NomSgn

SEA PERCEIVED that FLOATer (dm)  other NOT WAS there NO ONE

boat

KAl OTIl OY CYNEICHABGEN TOIC MAOGHTAIC AYTOY o IHCOYC €IC

kai hoti ou suneiserchomai ho mathEtEs autos ho iEsous eis

Conj Conj PartNeg vi2AorAct3 Sg t_DatPIm n_DatPlm ppGenSgm t_NomSgn n_NomSgm Prep

AND that NOT TOGETHER-INTO-CAME to-THE LEARNers OF-Him THE JESUS INTO

entered-togetheryith the disciples

TO TIAOION AAAA MONOI ol MABHTAIl AYTOY ATTHAOGON

ho ploion alla monos ho mathEtEs autos aperchomai

t_AccSgn n_AccSgn Conj a_NomPIm t_NomPIm n_NomPIm ppGenSgm vi2AorAct3Pl

THE FLOATer  but ONLY THE LEARNers OF-Him FROM-CAME

ship alone disciples came-away

6:23 AAAN HAOGEN | l'%THAO Ia || IN'TAAO INPIA | | €K TIBEPIAAOC €ErrYC TOY Tomnoy
alla erchomai ploiarion ek tiberias eggus ho topos
Conj vi 2Aor Act 3 Sg n_Nom PIn Prep n_GenSgf Adv t_GenSgm n_GenSgm
but CAME FLOATers (dim) OUT OF-TIBERIAS NEAR  OF-THE PLACE

boats the

ornoy EDPAION TON APTON EYXAPICTHCANTOC TOY KYPIOY

hopou esthiO ho artos eucharisteO ho kurios

Adv vi2Aor Act3 Pl t_AccSgm n_AccSgm vp Aor Act Gen Sgm t_GenSgm n_GenSgm

THE-?-where THEY-ATE THE BREAD OF-thanking OF-THE Master

where® the Lord

6:24 OTE OYN EIAEN o OXAOC OTI1 IHCOYC OYK ECTIN EKEI OYAE€E
hote  oun eidO ho ochlos hoti iEsous ou eimi ekei oude
Adv Conj vi2Aor Act3Sg t NomSgm n_NomSgm Conj n_Nom Sgm PartNeg viPresvxx3Sg Adv Adv
when THEN PERCEIVED THE THRONG that  JESUS NOT IS there  NOT-YET

neither

ol MABHTAI AYTOY ENEBHCAN AYTOI €EIC TA TIANOIAPIA KAl HAOGON €IC

ho mathEtEs autos embainO autos eis ho ploiarion kai erchomai eis

t. NomPIm n_NomPIm ppGenSgm vi2AorAct3Pl ppNomPIm Prep t AccPIn n_AccPln Conj vi2AorAct3 Pl Prep

THE LEARNers  OF-Him IN-STEPPed  they INTO THE FLOATers (dm) AND THEY-CAME INTO

disciples stepped-into boats came

KADAPNAOYM ZHTOYNTEC TON IHCOYN

kapharnaoum zEteO ho iEsous

ni proper vp Pres ActNomPIm t_AccSgm n_Acc Sgm

CAPERNAUM SEEKING THE JESUS

6:25 KAl EYPONTEC AYTON TTEPAN THC OAAMCCHC €ITION AYTWD PABBI
kai heuriskO autos peran ho thalassa legO autos rhabbi
Conj vp 2Aor ActNom PIm pp Acc Sgm  Adv t_GenSgf n_GenSgf vi 2Aor Act 3Pl pp Dat Sgm Hebrew
AND FINDING Him OTHER-SIDE OF-THE  SEA THEY-said to-Him RABBI

TIOTE AE TFErONAC

pote hOde ginomai

Part Int Adv vi 2Perf Act 2 Sg

?-when  here YOU-HAVE-BECOME

when ?

6:26 ATTEKPIOH AYTOIC O IHCOYC KAl EITIEN AMHN AMHN A€ra YMIN
apokrinomai autos ho iEsous kai legO amEn amEn legO humeis
viAormidD3Sg ppDatPIm t NomSgm n_NomSgm Conj vi2AorAct3Sg Hebrew Hebrew viPresActlSg pp2DatPl
answerED to-them THE JESUS AND said AMEN AMEN |-AM-sayING  to-YOU(P)

them verily verily to-ye

ZHTEITE Me oYX OTIl EIAETE CHMEIA AAA OTI EDPAT€ETE €K TN

zEteO egO ou hoti eidO sEmeion  alla hoti esthiO ek ho

vi Pres Act 2 PI pp 1 Acc Sg PartNeg Conj vi2AorAct2 Pl n_AccPln Conj Conj vi2AorAct2Pl Prep t_GenPlm

YE-ARE-SEEKING ME NOT that YE-PERCEIVED SIGNS but that  YE-ATE OUT OF-THE

APTWN KAl EXOPTACOHTE

artos kai chortazO

n_GenPIm Conj viAorPas2PI

BREADS AND ARE-satisfiIED

bread(P)

6:27 €EPraZecee€e MH THN BP(DCIN THN ATTOAAYMENHN AAAA THN BPDCIN
ergazomai mE ho brOsis ho apollumi alla ho brOsis
vm Pres midD/pasD 2 Pl PartNeg t AccSgf n_AccSgf t AccSgf vpPresMidAcc Sgf Conj t_ AccSgf n_AccSgf
BE-YE-ACTING NO THE FEEDing THE belNG-destroyED but THE FEEDing
be-ye-working ! -the food perishing -the food
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John 6

22, The day following, when

the people which stood on the
other side of the sea saw that
there was none other boat
there, save that one whereinto
his disciples were entered, and
that Jesus went not with his
disciples into the boat, but
[that] his disciples were gone
away alone;

2% (Howbeit there came other
boats from Tiberias nigh unto
the place where they did eat
bread, after that the Lord had
given thanks:)

24 When the people therefore
saw that Jesus was not there,
neither his disciples, they also
took shipping, and came to
Capernaum, seeking for Jesus.

25 And when they had found
him on the other side of the
sea, they said unto him, Rabbi,
when camest thou hither?

26 Jesus answered them and
said, Verily, verily, | say unto
you, Ye seek me, not because
ye saw the miracles, but
because ye did eat of the
loaves, and were filled.

27 Labour not for the meat
which perisheth, but for that
meat which endureth unto
everlasting life, which the Son
of man shall give unto you: for
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THN MENOYCAN €I1C ZWHN AIMNION HN o YloC TOY ANOPWTIOY
ho menO eis zOE aiOnios hos ho huios ho anthrOpos
t AccSgf vpPresActAccSgf Prep n_AccSgf a_ AccSgf prAccSgf t NomSgm n_NomSgm t_GenSgm n_GenSgm
THE REMAINING INTO LIFE eonian WHICH THE SON OF-THE human
YMIN Ad>cel TOYTON I'AP O TIATHP ECDHPAIICEN O e€eocC
humeis didOmi houtos gar ho patEr sphragizO ho theos
pp 2 Dat Pl vi Fut Act 3 Sg pdAccSgm Conj t_NomSgm n_NomSgm viAorAct3Sg t_NomSgm n_NomSgm
to-YOU(P)  SHALL-BE-GIVING this-One for THE FATHER SEALS THE God
to-ye this-one
6:28 EITION OYN TIPOC AYTON TI TTO IIDMEN INA  EPIrAZIODMEOA TA
legO oun pros autos tis poieO hina  ergazomai ho
vi2Aor Act 3Pl Conj Prep pp Acc Sgm piAccSgn vsPresActlPl Conj vs Pres midD/pasD 1 Pl  t_Acc PIn
THEY-said THEN TOWARD Him ANY WE-MAY-BE-DOING THAT WE-MAY-BE-workING THE
what ?
€EPrA TOY 6€E0Y
ergon ho theos
n_AccPln t GenSgm n_GenSgm
works OF-THE God
WH NA
6:29 ATTEKPIOGH | O | [ O || IHCOYC KAl EITIEN AYTOIC TOYTO €CTIN
apokrinomai ho iEsous kai legO autos houtos eimi
vi Aor midD 3 Sg t_Nom Sgm n_NomSgm Conj vi2AorAct3Sg ppDatPIm pdNomSgn viPresvxx3 Sg
answerED THE JESUS AND said to-them this IS
TO €EPION TOY 6€E0Y INMN TTICTEYHTE €IC ON ATTECTEIANEN
ho ergon ho theos hina  pisteuO eis hos apostellO
t NomSgn n_NomSgn t GenSgm n_GenSgm Conj vs Pres Act 2 PI Prep  prAcc Sgm viAorAct 3 Sg
THE work OF-THE God THAT YE-MAY-BE-BELIEVING INTO WHOM He-commissions
commissions
€EKEINOC
ekeinos
pd Nom Sg m
that-One
that-one
6:30 €E€ITTON OYN AYT® TI OYN T10l€lC CY CHMEION INA
legO oun autos tis oun poieO su sEmeion hina
vi 2Aor Act 3Pl Conj ppDatSgm piAccSgn Conj viPresAct2Sg pp2NomSg n_AccSgn Conj
THEY-said THEN to-Him ANY THEN ARE-DOING  YOU SIGN THAT
what ?
IAMMEN KAl TTICTEYCWMEN col TI €PIrAZH
eidO kai pisteuO su tis ergazomai
vs 2Aor Act 1 Pl Conj vsAorActlPl pp2DatSg piAccSgn viPres midD/pasD 2 Sg
WE-MAY-BE-PERCEIVING AND WE-SHOULD-BE-BELIEVING to-YOU ANY YOU-ARE-workING
you what ?
6:31 Ol TATEPEC HMWN TO MANNA  EDAION €EN TH €EPHMW KaewcC
ho patEr hemeis ho manna esthiO en ho erEmos kathOs
t_ NomPIm n_NomPIm pplGenPl t AccSgn Hebrew vi2Aor Act3 Pl Prep t DatSgf a_DatSgf Adv
THE FATHERS OF-US THE MANNA  ATE IN THE DESOLATE according-AS
wilderness
€ECTIN rerPAMMENON APTON €K TOY OYPANOY EAWMKEN AYTOIC DATEIN
eimi graphO artos ek ho ouranos didOmi autos esthiO
vi Pres vxx 3 Sg  vp Perf Pas Nom Sg n n_AccSgm Prep t GenSgm n_GenSgm viAorAct3Sg ppDatPIm vn2Aor Act
IS HAVING-been-WRITTEN BREAD OUT OF-THE heaven He-GIVES to-them TO-BE-EATING
it-is them
6:32 €ITTEN OYN AYTOIC O IHCOYC AMHN AMHN A€Erw YMIN oy
legO oun autos ho iEsous amEn amEn legO humeis ou
vi 2Aor Act3Sg  Conj ppDatPIm t NomSgm n_NomSgm Hebrew Hebrew viPresActlSg pp2DatPl PartNeg
said THEN to-them THE JESUS AMEN AMEN [|-AM-sayING  to-YOU() NOT
verily  verily to-ye
WH NA
MDYCHC | EAWMKEN | AEAWKEN | YMIN TON APTON €K TOY OYPANOY AAA
mOusEs didOmi humeis ho artos ek ho ouranos alla
n_Nom Sgm vi Perf Act 3 Sg pp2DatPl t AccSgm n_AccSgm Prep t GenSgm n_GenSgm Conj
MOSES HAS-GIVEN to-YOU(P) THE BREAD OUT OF-THE heaven but
ye
o TIATHP MOY AIACIN  YMIN TON APTON €EK TOY OYPANOY
ho patEr egO didOmi humeis ho artos ek ho ouranos
t NomSgm n_NomSgm pplGenSg viPresAct3Sg pp2DatPl t AccSgm n_AccSgm Prep t GenSgm n_GenSgm
THE FATHER OF-ME IS-GIVING to-YOU(P) THE BREAD OUT OF-THE heaven
ye
TON AAHO INON
ho alEthinos
t_AccSgm a_AccSgm
THE TRUE
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AV

John 6

him hath God
sealed.

the Father

28 . Then said they unto him,
What shall we do, that we
might work the works of God?

29 Jesus answered and said
unto them, This is the work of
God, that ye believe on him
whom he hath sent.

30 They said therefore unto
him, What sign shewest thou
then, that we may see, and
believe thee? what dost thou
work?

31 Qur fathers did eat manna in
the desert; as it is written, He
gave them bread from heaven
to eat.

32 Then Jesus said unto them,
Verily, verily, | say unto you,
Moses gave you not that bread
from heaven; but my Father
giveth you the true bread from
heaven.
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6:33 O
ho

t_Nom Sgm

THE

AP

gar
Conj

for

APTOC

artos
n_Nom Sg m

BREAD

ho

TOY

t_GenSgm
OF-THE

6€EO0Y

theos
n_Gen Sgm

God

ECTIN

eimi

Vi Pres vxx 3 Sg
IS

o

ho
t_Nom Sgm

THE

KATABAINWN

katabainO
vp Pres Act Nom Sg m

DOWN-STEPPING

€K

ek
Prep

ouT

one-descending

TOY

ho
t_GenSgm
OF-THE

6:34 EITTON

legO

vi 2Aor Act 3 PI
THEY-said

APTON
artos
n_AccSgm
BREAD

6:35 EITTIEN

legO

Vi 2Aor Act 3 Sg

said

ZWHC
zOE
n_Gen Sg f
LIFE

o

ho
t_Nom Sg m

THE

6:36 AAA
alla
Conj

but

6:37 TIAN
pas

a_ Acc

EVERY

all

KAI

kai
Conj

AND

TON

ho
t_Acc
THE

€z

exO
Adv

ouT
out

6:38 OTI1

hoti
Conj

that

OEANHMA

thelEma
n_Acc Sgn

WILL

6:39 TOYTO A€

houtos

pd Nom Sg n

this

o

hos
pr Acc Sg n

WHICH
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AEAWKEN

didOmi
vi Perf Act 3 Sg

He-HAS-GIVEN

OYPANOY
ouranos
n_Gen Sgm
heaven

KA1

kai
Conj

AND

n,

OYN

oun
Conj

THEN

pros
Prep

TOYTON

houtos
pd Acc Sg m

this

autos
ppDatPIm t

to-them T

o

ho

t_Nom Sgm
THE

erchomai

TTICTEYWN
pisteuO

vp Pres Act Nom Sg m
one-BELIEVING
one-believing

€
ei

EITTION

legO

vi 2Aor Act 1 Sg
I-said

YMIN

humeis
pp 2 Dai

to-ye

o

hos
pr Acc Sg n

WHICH

Sgn

EPXOMENON
erchomai

Sgm
one-COMING
one-coming

KATABEBHKA

katabainO
vi Perf Act 1 Sg

I-HAVE-DOWN-STEPPED FROM

I-have-descended

TO

ho
t_AccSgn

THE

€EMON

emos
ps 1 Acc Sg

MY

ECTIN
eimi

Vi Pres vxx 3
IS

de
Conj
YET

MO1
egO

pp 1 Dat
to-ME

ZWHN
zOE

LIFE

mPOC

TOWARD

AYTOIC O
ho

€EPXOMENOC

vp Pres midD/pasD Nom Sg m
one-COMING
one-coming

Prep
INTO

to-YOU(P)

AIAWMCIN

didOmi
vi Pres Act 3 Sg

IS-GIVING

vp Pres midD/pasD Acc Sg m

AlAOYC

didOmi
vp Pres Act Nom Sg m

GIVING

TW

ho

t_Dat Sgm
to-THE

Acc Sg f

AYTON

autos
pp Acc Sg m

Him

KYPIE
kurios
n_Voc Sgm
Master !
Lord !

pantote
Adv

always

IHCOYC

iEsous egO
n_Nom Sgm pp 1 Nom Sg

JESUS |

€erw

Nom Sg m

HE AM

TTPOC

pros egO
Prep pp 1 Acc Sg

TOWARD ME

€EMe

IC €eMe

S egO

pp 1 Acc Sg
ME

oYy

ou
Part Neg

NOT

MH

mE
Part Neg

NO

oTI [ Me

hoti
Conj

that

KA1
kai
Conj
AND
also

EWPAKATE

horaO
vi Perf Act 2 Pl Att

YE-HAVE-SEEN

t Pl
ME

MO1

egO

pp 1 Dat Sg
to-ME

o

ho patEr

THE

WH NA
ME | eMe

egO

TTPOC |

pros
Prep

TOWARD ME

ATTO
apo
Prep

TOY

ho
t_GenSgm
THE

OYPANOY
ouranos
n_Gen Sgm
heaven

ou

AAAN TO

alla ho
Conj t_Acc Sgn

but THE

©OEAHMA TOY

thelEma ho
n_Acc Sgn

WILL OF-THE

TO

ho

t_Nom Sgn
THE

O6EAHMA TOY
thelEma ho
n_NomSgn t GenSgm
WILL OF-THE

Sg

MH

mE

Part Neg
NO

no

ATTOAECWD

apollumi

Sg vs Aor Act 1 Sg

I-should-be-losing

AV

TIANTOTE AOC

€IMI
eimi
vi Pres vxx 1 Sg

oy

ou
Part Neg

NOT

AlYHCeEI

dipsaO
vi Fut Act 3 Sg

SHALL-BE-THIRSTING

egO
pp 1 Acc Sg

TIATHP

t_Nom Sgm n_Nom Sgm
FATHER

pp 1 Acc Sg

oYX

Part Neg Conj
NOT

t_GenSgm

€Z

ek
Prep

I-SHOULD-BE-destroyING OUT

KOCMW
kosmos
n_DatSgm
SYSTEM
world

didOmi
vm 2Aor Act 2 Sg

BE-GIVING

be-you-giving !  us

o

ho
t_Nom Sgm

THE
MH
mE

NO

Adv

ever

| KAl

kai
Conj

AND

oYy
ou

NOT

TTPOC

pros
Prep

TOWARD ME

EME
egO

| ovy

ou
Part Neg

NOT

MH

mE
Part Neg

NO

INA
hina

molw
poieO

THAT

TIEMYANTOC
pempO

vp Aor Act Gen Sg m
One-SENDing
one-sending

TTEMYANTOC
pempO

vp Aor Act Gen Sg m
One-SENDing
one-sending

AYTOY
autos

pp Gen Sgn
OF-SAME
of-it

alla
Conj

but

HMIN

hemeis
pp 1 Dat Pl

to-US

TTIEINACH

peinaO
Part Neg vs Aor Act 3 Sg

vs Pres Act 1 Sg
I-MAY-BE-DOING THE

Me
egO
pp 1 Acc Sg Conj
ME

TON

ho
t_AccSgm

THE

APTOC

artos
n_Nom Sgm

BREAD

THC

ho
t_Gen Sgf

OF-THE

KAI

kai
Conj

SHOULD-BE-HUNGERING AND

TWTIOTE
pOpote

?-AS-?-when

TTICTEYETE
pisteuO

Part Neg viPres Act2 Pl

YE-ARE-BELIEVING

Hz€El
hEKO

pp 1 Acc Sg viFut Act 3 Sg

SHALL-BE-ARRIVING

EKBAAWD

ekballO
vs 2Aor Act 1 Sg

I-SHOULD-BE-OUT-CASTING
I-should-be-casting-out

TO

ho
t_AccSgn

M€E

egO

pp 1 Acc Sg
ME

INA
hina

TIAN

pas

a_Acc Sgn
EVERY

all

THAT

AAAN

John 6

33 For the bread of God is he
which cometh down from
heaven, and giveth life unto the
world.

34 Then said they unto him,
Lord, evermore give us this
bread.

35 And Jesus said unto them, |
am the bread of life: he that
cometh to me shall never
hunger; and he that believeth
on me shall never thirst.

36 But | said unto you, That ye
also have seen me, and believe
not.

37 All that the Father giveth me
shall come to me; and him that
cometh to me | will in no wise

cast out.

3% For | came down from
heaven, not to do mine own
will, but the will of him that

sent me.

39 And this is the Father's will
which hath sent me, that of all
which he hath given me |
should lose nothing, but should
raise it up again at the last day.
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John 6

NA

ANACTHCW AytTo | | [ eN || TH ECXATH HMEPA

anistEmi autos en ho eschatos hEmera

vi Fut Act 1 Sg pp Acc Sg n Prep t_DatSgf a_DatSgf n_DatSgf

I-SHALL-BE-UP-STANDING SAME IN THE LAST DAY

|-shall-be-raising it

6:40 TOYTO TAP €CTIN To OEAHMA TOY TTIATPOC MOY INA  TIAC 40" And this is the will of him
houtos gar eimi ho thelEma ho patEr egO hina  pas that sent me, that every one
pdNom Sgn Conj ViPresvxx3Sg t_NomSgn n_NomSgn t GenSgm n_GenSgm pplGenSg Conj a_NomSgm which seeth the Son’ and
this for IS THE WILL OF-THE  FATHER  OF-ME THAT EVERY believeth on him, may have

everlasting life: and | will raise

o O6EWPWN TON YION KAl TTICTEYWN €IC AYTON €XH him up at the last day.

ho theOreO ho huios kai pisteuO eis autos echO

t NomSgm vpPresActNomSgm t AccSgm n_AccSgm Conj vpPresActNomSgm Prep ppAccSgm vsPresAct3 Sg

THE one-beholdING THE SON AND BELIEVING INTO Him MAY-BE-HAVING

one-beholding

ZWHN  AIWNION KAl ANACTHCW AYTON €rw 1l eN || TH ECXATH
zOE aionios kai anistEmi autos egO en ho eschatos
n_AccSgf a_AccSgf Conj viFutAct1 Sg pp Acc Sgm pp 1 Nom Sg Prep t DatSgf a_DatSgf
LIFE eonian AND SHALL-BE-UP-STANDING him | IN THE LAST

shall-be-raising

HMEPA

hEmera

n_ Dat Sg f

DAY

6:41 €rorryzoN OYN Ol IOYAAIOI TIEPI AYTOY OTI EITIEN Erw 41 The Jews then murmured at
gogguzO oun  ho ioudaios peri autos hoti  legO egO him, because he said, | am the
viimpf Act 3 Pl Conj t_ NomPIm a_NomPIm Prep pp GenSgm Conj vi2AorAct3Sg pp1Nom Sg bread which came down from
MURMURED ~ THEN THE JUDA-ans ABOUT  Him that  He-said I heaven.

Jews concerning

€IMI o APTOC o KATABAC EK TOY OYPANOY

eimi ho artos ho katabainO ek ho ouranos

viPresvxx1Sg t_NomSgm n_NomSgm t NomSgm vp2AorAct Nom Sg m Prep t GenSgm n_GenSgm

AM THE BREAD THE One-DOWN-STEPPing OUT OF-THE heaven

descending
WH NA . .

6:42 KAl EAEFON | OYXI | OYX | OYTOC €CTIN IHCOYC O Ylioc 42 And they said, Is not this
kai  legO ou houtos eimi iEsous ho huios Jesus, the son of Joseph, whose
Conj  viimpfAct 3 Pl Part Neg pdNomSgm viPresvxx3Sg n_NomSgm t_ NomSgm n_NomSgm father and mother we know?
AND THEY-said NOT this IS JESUS THE SON how is it then that he Saith’ |

came down from heaven?

IWCHP  OY HMEIC OIAMMEN TON TIATEPA KAl THN MHTEPA TIAWODC NYN

iOsEph hos hEmeis eidO ho patEr kai ho mEtEr pOs nun

ni proper prGenSgm pp1Nom Pl viPerfActlPI t_ AccSgm n_AccSgm Conj t_AccSgf n_AccSgf Advint Adv

of-JOSEPH OF-WHOM WE HAVE-PERCEIVED THE FATHER AND THE MOTHER  how NOW

Joseph are-acquainted- how ?

A€rel OTIl €K TOoY OYPANOY KATABEBHKA

legO hoti ek ho ouranos katabainO

viPres Act3Sg Conj Prep t GenSgm n_GenSgm viPerfActlSg

He-IS-sayING that OUT OF-THE heaven I-HAVE-DOWN-STEPPED

I-have-descended

6:43 ATIEKPIOH IHCOYC KAl EITIEN AYTOIC MH rorryzeTe MET AAAHAWDN 43 Jesus therefore answered
apokrinomai iEsous kai  legO autos mE gogguzO meta  allEIOn and said unto them, Murmur
viAormidD3Sg n_NomSgm Conj vi2AorAct3Sg ppDatPIm PartNeg vm PresAct2 Pl Prep pc Gen PIm not among yourselves.
answerED JESUS AND  said to-them NO BE-YE-MURMURING WITH one-another

be-ye-murmuring !

6:44 OYAE€IC AYNATAI ENOEIN TTPOC Me EAN MH o 4 No man can come to me,
oudeis dunamai erchomai pros egO ean mE ho except the Father which hath
a_Nom Sg f vi Pres midD/pasD 3 Sg vn 2Aor Act Prep pp 1 Acc Sg Cond PartNeg t_Nom Sgm sent me draw him: and | will
NOT-YET-ONE IS-ABLE TO-BE-COMING TOWARD ME IF-EVER NO THE raise him up at the last day
no-one can

TIATHP o TTEMYAC Me EAKYCH AYTON KArd

patEr ho pempO egO helkuO autos kagO

n_NomSgm t NomSgm vpAorActNomSgm pp1lAccSg vsAorAct3Sg pp Acc Sgm pp 1 Nom Sg Con

FATHER THE One-SENDing ME SHOULD-BE-DRAWING him AND-|

one-sending

ANACTHCW AYTON €EN TH ECXATH HMEPA

anistEmi autos en ho eschatos hEmera

vi Fut Act 1 Sg ppAccSgm Prep t DatSgf a_DatSgf n_DatSgf

SHALL-BE-UP-STANDING him IN THE LAST DAY

shall-be-raising

6:45 E€CTIN FErPAMMENON EN TOIC TIPOGHTAIC KAl ECONTAI TIANTEC 45 It is written in the prophets,
eimi graphO en ho prophEtEs kai  eimi pas And they shall be all taught of
viPres vxx 3 Sg vp Perf Pas Nom Sg n Prep t DatPIm n_DatPIm Conj  viFutvxx 3Pl a_Nom PIm God. Every man therefore that
IS HAVING-been-WRITTEN IN THE BEFORE-AVERers AND THEY-SHALL-BE ALL hath heard, and hath learned of
it-is prophets the Father, cometh unto me.
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AIAMKTOI ©6€0Y AKOYCAC TIAPA  TOY TIATPOC KAl
didaktos theos akouO para ho patEr kai
a_Nom PIm n_GenSgm a_NomSgm t_NomSgm vpAorActNom Sgm Prep t GenSgm n_GenSgm Conj
TEACHed OF-God THE one-HEARIing BESIDE THE FATHER AND
taught one-hearing
MABWN EPXETAI TTPOC EMe
manthanO erchomai pros egO
vp 2Aor Act Nom Sg m  vi Pres midD/pasD 3 Sg  Prep pp 1 Acc Sg
LEARNING IS-COMING TOWARD ME
6:46 OYX oTI TIATEPA €WPAKEN TIC €l MH o (ON
ou hoti horaO tis ei mE ho eimi
PartNeg Conj t_AccSgm n_AccSgm viPerfAct3SgAtt pxNomSgm Cond PartNeg t NomSgm vp Presvxx Nom Sgm
NOT that HAS-SEEN ANY IF NO THE BEING
any. one-being
maPA | | \LI/‘HOY | [SIS{ed's oYToC E€WPAKEN TON TIATEPA
para theos houtos horaO ho patEr
Prep n_GenSgm pdNomSgm viPerfAct3SgAtt t_AccSgm n_AccSgm
BESIDE God this-One HAS-SEEN THE FATHER
this-one
6:47 AMHN AMHN A€Erw YMIN o TTICTEYWWN €exel ZWHN AIMONION
amEn  amEn humeis ho pisteuO echO zOE aionios
Hebrew Hebrew viPresAct1Sg pp2DatPl t NomSgm vpPresActNomSgm viPresAct3Sg n_AccSgf a_AccSgf
AMEN  AMEN to-YOu(P) THE one-BELIEVING IS-HAVING LIFE eonian
verily verily one-believing
6:48 €erw €IMI APTOC THC ZWHC
egO eimi artos ho zOE
pp1NomSg viPresvxx1Sg t NomSgm n_NomSgm t GenSgf n_GenSgf
| AM BREAD OF-THE LIFE
6:49 Ol TIATEPEC YMWDN E€EDPAION €EN TH €PHMD TO MANNA KAl
ho patEr esthiO en ho erEmos ho manna kai
t_NomPIm n_NomPIm vi2Aor Act3 Pl Prep t_DatSgf a_DatSgf t_AccSgn Hebrew Conj
THE FATHERS ATE IN THE DESOLATE THE MANNA  AND
wilderness
ATTEOGANON
apothnEskO
vi 2Aor Act 3 Pl
THEY-FROM-DIED
they-died
6:50 OoyToOC ECTIN APTOC o €K TOY OYPANOY KATABAINMN
houtos eimi artos ho ek ho ouranos katabainO
pdNomSgm viPresvxx3Sg t NomSgm n_NomSgm t NomSgm Prep t GenSgm n_GenSgm vp Pres Act Nom Sgm
this IS BREAD THE OUT OF-THE heaven DOWN-STEPPING
descending
INN TIC €z $ArH KAl MH ATTOOANH
hina tis ek esthiO kai mE apothnEskO
Conj pxNom Sgm Prep pp GenSgm vs 2Aor Act 3 Sg Conj PartNeg vs 2Aor Act 3 Sg
THAT ANY ouT MAY-BE-EATING AND NO MAY-BE-FROM-DYING
any. may-be-dying
6:51 €erw €IMI APTOC o ZWON o €K TOY
egO eimi artos ho zaO ho ek ho
pp1Nom Sg viPresvxx1Sg t NomSgm n_NomSgm t NomSgm vpPresActNomSgm t_NomSgm Prep t GenSgm
| AM BREAD THE LIVING THE OUT OF-THE
OYPANOY KATABAC TIC $bArH €EK TOYTOY TOY APTOY
ouranos katabainO tis esthiO ek houtos ho artos
n_GenSgm vp 2Aor Act Nom Sg m px Nom Sgm vs 2Aor Act 3 Sg Prep pdGenSgm t_GenSgm n_GenSgm
heaven DOWN-STEPPing ANY MAY-BE-EATING OUT OF-this THE BREAD
descending any:
ZHCeElI AIONA KAl O APTOC A€ ON €eraw
zaO aion kai ho artos de  hos egO
vi Fut Act 3 Sg n_AccSgm Conj t NomSgm n_NomSgm Conj prAccSgm pp1lNom Sg
he-SHALL-BE-LIVING AND THE BREAD YET WHICH |
also
AWDCW H MOY ECTIN YTTIEP THC TOY KOCMOY
didOmi ho egO eimi huper ho ho kosmos
vi Fut Act 1 Sg t_Nom Sg f pp1GenSg viPresvxx3Sg Prep t_ GenSgf t_GenSgm n_GenSgm
SHALL-BE-GIVING THE OF-ME IS OVER THE OF-THE SYSTEM

ZWHC
zOE
n_Gen Sg f
LIFE

for-the-sake-of
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world

John 6

46 Not that any man hath seen
the Father, save he which is of
God, he hath seen the Father.

47 Verily, verily, | say unto
you, He that believeth on me
hath everlasting life.

48 | am that bread of life.

49 Your fathers did eat manna
in the wilderness, and are dead.

50 This is the bread which
cometh down from heaven,
that a man may eat thereof, and
not die.

51| am the living bread which
came down from heaven: if
any man eat of this bread, he
shall live for ever: and the
bread that | will give is my
flesh, which | will give for the
life of the world.
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6:52 EMAXONTO OYN TIPOC AAAHAOYC Ol IOYAAIOI A€EroNTeC mwc
machomai pros allEIOn ho ioudaios legO pOs
vi impf midD/pasD 3 PI Prep pc Acc PIm t_NomPIm a_NomPIm vp Pres Act Nom PIm  Adv Int
FOUGHT THEN TOWARD one-another THE JUDA-ans sayING how
Jews how ?
AYNATAI oYToC HMIN AOYNAI THN CAPKA | AYTOY DAreIN
dunamai houtos hemeis didOmi ho sarx autos esthiO
vi Pres midD/pasD 3Sg pd Nom Sgm pp1lDatPl vn2AorAct t AccSgf n_AccSgf pp Gen Sgm vn 2Aor Act
IS-ABLE this-One to-US TO-GIVE THE FLESH OF-Him TO-BE-EATING
can this-one us
WH NA
6:53 EITIEN OYN avyTOIC | O | | O | IHCOYC AMHN AMHN A€Erw YMIN
legO oun autos ho iEsous amEn legO humeis
vi2Aor Act3Sg Conj pp Dat PIm t_Nom Sgm n_Nom Sgm Hebrew Hebrew viPresActlSg pp2DatPI
said THEN to-them THE JESUS AMEN I-AM-sayING ~ to-YOU(P)
verily to-ye
EAN MH bArHTE THN CAPKA TOY YI0OY TOY ANOPWTIIOY KAl
ean mE esthiO ho sarx ho huios ho anthrOpos kai
Cond Part Neg vs 2Aor Act 2 PI t AccSgf n_AccSgf t GenSgm n_GenSgm t GenSgm n_GenSgm Conj
IF-EVER NO YE-MAY-BE-EATING THE FLESH OF-THE SON OF-THE human AND
TIHTE AYTOY TO AIMA OYK EXETE ZWHN EN €EAYTOIC
pinO autos ho haima ou echO zOE en  heautou
vs 2Aor Act 2 PI ppGenSgm t_AccSgn n_AccSgn PartNeg viPresAct2 Pl n_AccSgf Prep pf3DatPIm
YE-MAY-BE-DRINKING OF-Him THE BLOOD NOT YE-ARE-HAVING LIFE IN selves
selves
6:54 O TPWIrdON MOY THN CAPKA KAl TTINIODN MOY TO
ho trOgo egO ho sarx kai pinO egO ho
t_NomSgm vpPresActNomSgm pplGenSg t AccSgf n_AccSgf Conj vpPresActNomSgm pplGenSg t AccSgn
THE one-CHEWING OF-ME THE FLESH AND DRINKING OF-ME THE
one-masticating
AIMA €EXEIl ZWWHN AIONION KA ANACTHCWD AYTON TH
haima echO aionios kagO anistEmi autos ho
n_AccSgn viPresAct3Sg n_AccSgf a_AccSgf pp 1 Nom Sg Con vi Fut Act 1 Sg pp Acc Sgm t_Dat Sg f
BLOOD IS-HAVING LIFE eonian AND-| SHALL-BE-UP-STANDING him to-THE
shall-be-raising
ECXATH HMEPA
eschatos hEmera
a_DatSgf n_DatSgf
LAST DAY
655 H AP CAPZ MOY AAHOHC €ECTIN BPDCIC KAl TO AIMA
ho gar sarx egO alEthEs eimi brOsis kai ho haima
t_NomSgf Conj n_NomSgf pplGenSg a_NomSgf viPresvxx3Sg n_NomSgf Conj t_NomSgn n_NomSgn
THE for FLESH OF-ME TRUE IS FEEDing AND THE BLOOD
food
MOY AAH6HC €ECTIN mocic
egO alEthEs posis
pp1GenSg a_NomSgf viPresvxx3Sg n_Nom Sgf
OF-ME TRUE DRINKing
drink
6:56 O TPWIrdN MOY THN CAPKA KAl TTINIDN MOY TO
ho trOgo egO ho sarx kai pinO egO ho
t_NomSgm vpPresActNomSgm pplGenSg t AccSgf n_AccSgf Conj vpPresActNomSgm pplGenSg t_ AccSgn
THE one-CHEWING OF-ME THE FLESH AND DRINKING OF-ME THE
one-masticating
AIMA EN €EMOI MENEI| KArao EN AYTW
haima en egO menO kagO en  autos
n_AccSgn Prep pplDatSg viPresAct3Sg pp1NomSgCon Prep ppDatSgm
BLOOD IN ME IS-REMAINING  AND-I IN him
6:57 KaABWC ATTIECTEINEN ME o ZWN TIATHP KA
kathOs apostellO egO ho zaO patEr kagO
Adv vi Aor Act 3 Sg pp1lAccSg t NomSgm vpPresActNomSgm n_NomSgm pp1Nom SgCon
according-AS commissions ME THE LIVING FATHER AND-|
also-1
zo AN TON TIATEPA KAl O TPWIrdON KAKEINOC
zaO dia patEr kai ho trOgo kakeinos
viPres Act1 Sg Prep t_AccSgm n_AccSgm Conj t NomSgm vpPresActNomSgm pp1lAccSg pdNomSgm
AM-LIVING THRU FATHER AND THE one-CHEWING AND-that-one
because-of one-masticating also-that-one
ZHCeE| Al €EMe
zaO dia egO
vi Fut Act 3 Sg Prep pp 1 Acc Sg
SHALL-BE-LIVING THRU ME
because-of
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John 6

52 The Jews therefore strove
among themselves, saying,
How can this man give us [his]
flesh to eat?

53 Then Jesus said unto them,
Verily, verily, | say unto you,
Except ye eat the flesh of the
Son of man, and drink his
blood, ye have no life in you.

54 Whoso eateth my flesh, and
drinketh my blood, hath eternal
life; and | will raise him up at
the last day.

55 For my flesh is meat indeed,
and my blood is drink indeed.

56 He that eateth my flesh, and
drinketh my blood, dwelleth in
me, and | in him.

57 As the living Father hath
sent me, and | live by the
Father: so he that eateth me,
even he shall live by me.
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6:58 OYTOC ECTIN (0] APTOC (o] €Z OYPANOY KATABAC oy
houtos eimi ho artos ho ek ouranos katabainO ou
pdNomSgm viPresvxx3Sg t NomSgm n_NomSgm t NomSgm Prep n_GenSgm vp2Aor Act Nom Sgm Part Neg
this IS THE BREAD THE OUT OF-heaven = DOWN-STEPPing NOT

descending

KaewcC EDPAION ol TIATEPEC KAl AITESANON o TPWIrdON TOYTON

kathOs esthiO ho patEr kai apothnEskO ho trOgo houtos

Adv vi2Aor Act3 Pl t_ NomPIm n_NomPIm Conj vi2AorAct3PI t_Nom Sgm vp Pres Act Nom Sgm pd Acc Sg m

according-AS ATE THE FATHERS AND THEY-FROM-DIED THE one-CHEWING this

died one-masticating

TON APTON ZHCEI €EIC TON AITONA

ho artos zaO eis ho aion

t_AccSgm n_AccSgm viFutAct3Sg Prep t_AccSgm n_AccSgm

THE BREAD SHALL-BE-LIVING INTO THE eon

6:59 TAYTA  EITTEN EN CYNArorH ATAACKOION EN KADAPNAOYM
houtos legO en  sunagOgE didaskO en  kapharnaoum
pd Acc PIn vi2Aor Act3Sg Prep n_DatSgf vp Pres Act Nom Sgm Prep ni proper
these He-said IN TOGETHER-LEAD TEACHING IN CAPERNAUM
these- synagogue

6:60 TTOAAOI OYN MAKOYCANTEC €K TN MAGHTWWN AYTOY EITIAN CKAHPOC
polus oun akouO ek ho mathEtEs autos legO sklEros
a_NomPIm Conj vp Aor ActNomPIm Prep t_GenPlm n_GenPlm pp Gen Sgm vi2Aor Act 3Pl a_Nom Sgm
MANY THEN HEARing OUT OF-THE LEARNers OF-Him say HARD

hearing- disciples

ECTIN o AOroc oYToOoC TIC AYNATAI AYTOY AKOYEIN

eimi ho logos houtos tis dunamai autos akouO

ViPresvxx3Sg t_ NomSgm n_NomSgm pdNomSgm piNomSgm viPres midD/pasD 3Sg pp GenSgm vn Pres Act

IS THE saying this ANY IS-ABLE OF-it TO-BE-HEARING

who ? can himit

6:61 €lAMC AE O IHCOYC EN EAYTW OTI rorryzZzovyciN TIEPI
eidO de ho iEsous en  heautou hoti gogguzO peri
vp Perf Act Nom Sg m Conj t_NomSgm n_NomSgm Prep pf3DatSgm Conj viPresAct3PI Prep
HAVING-PERCEIVED YET THE JESUS IN Self that ~ARE-MURMURING ABOUT
being-aware himself concerning

TOYTOY Ol MABHTAI AYTOY EITIEN AYTOIC TOYTO YMAC CKANAAMAAIZEI

houtos ho mathEtEs autos legO autos houtos humeis skandalizO

pdGenSgm t_NomPIm n_NomPIm ppGenSgm vi2AorAct3Sg ppDatPIm pdNomSgn pp2AccPl viPresAct3Sg

this THE LEARNers  OF-Him He-said to-them this You®) IS-SNARING

disciples said ye

6:62 €AN OYN O€EWPHTE TON YION TOY ANOPWTIOY ANABAINONTA
ean oun theOreO ho huios ho anthrOpos anabainO
Cond Conj  vsPresAct2PI t_ AccSgm n_AccSgm t_GenSgm n_GenSgm vp Pres Act Acc Sg m
IF-EVER THEN YE-MAY-BE-beholdING THE SON OF-THE human UP-STEPPING

ascending

ooy HN TO TTIPOTEPON

hopou eimi ho proteron

Adv viimpfvxx3Sg t NomSgn a_NomSgn

THE-?-where He-WAS THE BEFORE-more

where® formerly

6:63 TO TINEYMA €ECTIN TO ZWOTTOIOYN H CAPZ OYK WWDPEAEI
ho pneuma eimi ho zOopoieO ho sarx ou OpheleO
t_ NomSgn n_NomSgn viPresvxx3Sg t NomSgn vpPresActNomSgn t NomSgf n_NomSgf PartNeg viPresAct3Sg
THE spirit IS THE makING-LIVE THE FLESH NOT IS-benefitING

vivifying

OYAEN T2 PHMATA A €erw AEAMAHKA  YMIN TINEYMA €ECTIN KAl

oudeis ho rhEma hos egO laleO humeis pneuma eimi kai

a_AccSgn t_ NomPIn n_NomPIn prAccPIn pp1lNomSg viPerfActlSg pp2DatPl n_NomSgn viPresvxx3Sg Conj

NOT-YET-ONE THE declarations WHICH | HAVE-TALKED to-YOU®) spirit IS AND

anything have-spoken to-ye

ZWH ECTIN

zOE eimi

n_Nom Sgf viPresvxx3Sg

LIFE IS

6:64 AAAN EICIN €Z YMWDN TINEC ol oYy TTICTEYOYCIN HAE€EI AP
alla eimi ek humeis tis hos ou pisteuO eidO gar
Conj VviPresvxx 3Pl Prep pp2GenPl pxNomPIm prNomPIm PartNeg viPresAct3PI vi Plup Act 3 Sg Conj
but THEY-ARE OUT OF-YOU(P) ANY WHO NOT ARE-BELIEVING HAD-PERCEIVED for

-are of-ye some

€Z APXHC o IHCOYC TIN€EC EICIN ol MH TTICTEYONTEC KAl

ek archE ho iEsous tis eimi ho mE pisteuO kai

Prep n_GenSgf t_NomSgm n_NomSgm piNomPIm viPresvxx3Pl t NomPIm PartNeg vpPresActNomPIm Conj

OUT OF-ORIGINal THE JESUS ANY ARE THE NO ones-BELIEVING AND
of-beginning who(P) ? the-ones believing

John 6

5% This is that bread which
came down from heaven: not
as your fathers did eat manna,
and are dead: he that eateth of
this bread shall live for ever.

59 These things said he in the
synagogue, as he taught in
Capernaum.

60 . Many therefore of his

disciples, when they had heard
[this], said, This is an hard

saying; who can hear it?

61 When Jesus knew in himself
that his disciples murmured at
it, he said unto them, Doth this
offend you?

52 [What] and if ye shall see
the Son of man ascend up
where he was before?

5310t is the spirit that
quickeneth; the flesh profiteth
nothing: the words that | speak
unto you, [they] are spirit, and
[they] are life.

64 But there are some of you
that believe not. For Jesus
knew from the beginning who
they were that believed not,
and who should betray him.
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TIC ECTIN o TIAPAAMWCDN AYTON
tis eimi ho paradidOmi autos
piNomSgm viPresvxx3Sg t NomSgm vp Fut Act Nom Sgm pp Acc Sgm
ANY IS THE one-BESIDE-GIVING(U)  Him
who ? one-giving-up
6:65 KAl EAEreN AN TOYTO €EIPHKA YMIN OTIl OYAE€EIC AYNATAI
kai legO dia houtos ereO humeis hoti oudeis dunamai
Conj viimpfAct3Sg Prep pd Acc Sgn viPerfAct1l SgAtt pp2DatPl Conj a_Nom Sg f vi Pres midD/pasD 3 Sg
AND He-said THRU this I-HAVE-declarED to-YOU(P) that NOT-YET-ONE IS-ABLE
because-of to-ye no-one can
ENOEIN TTPOC MeE EAN MH H AEAOMENON AYTW €K TOoY
erchomai pros egO ean mE eimi didOmi autos ek ho
vn 2Aor Act Prep pp1AccSg Cond PartNeg vsPresvxx3Sg vpPerfPasNomSgn ppDatSgm Prep t_ GenSgm
TO-BE-COMING TOWARD ME IF-EVER NO MAY-BE HAVING-been-GIVEN  to-him OUT OF-THE
it-may-be him
TIATPOC
patEr
n_GenSgm
FATHER
WH NA
6:66 €EK TOYTOY TIOAAOlI | €K | [ €k || TwWN MAOHTWN AYTOY ATTHAOON €IC
ek houtos polus ek ho mathEtEs autos aperchomai eis
Prep pdGenSgm a_NomPIm Prep t_ GenPIm n_GenPlm pp Gen Sgm vi2Aor Act 3Pl Prep
OUT OF-this MANY ouT OF-THE LEARNers OF-Him FROM-CAME INTO
disciples came-away
TA OTTICAL KAl OYKETI MET AYTOY TTEPIETTATOYN
ho opisO kai ouketi meta  autos peripateO
t_AccPln Adv Conj Adv Prep pp Gen Sgm viimpf Act 3 PI
THE BEHIND AND NOT-STILL WITH Him ABOUT-TROD
the(P) not-longer walked
6:67 €ITIEN OYN O IHCOYC TOIC AWMAEKA MH KAl YMEIC OEANETE
legO oun ho iEsous ho dOdeka mE kai humeis thelO
vi2Aor Act3Sg Conj t_NomSgm n_NomSgm t_DatPIm ninumeral Part Neg Conj pp2Nom Pl viPresAct2 Pl
said THEN THE JESUS to-THE TWO-TEN NO AND YOU(®) ARE-WILLING
twelve also ye
YTIACEIN
hupagO
vn Pres Act
TO-BE-UNDER-LEADING
to-be-going-away
6:68 ATTEKPIOH AYTW CIMWDON TMETPOC KYPIE TTPOC TINA ATTEAEYCOMEOA
apokrinomai autos simOn petros kurios pros tis aperchomai
viAormidD3Sg ppDatSgm n_NomSgm n_NomSgm n_VocSgm Prep piAcc Sgm viFut midD 1 PI
answerED to-Him SIMON Peter Master ! TOWARD ANY WE-SHALL-BE-FROM-COMING
him Lord ! whom ? we-shall-be-coming-away
PHMATA ZWHC AINIOY €X€eElIC
rhEma zOE aiOnios echO
n_AccPln n_GenSgf a_GenSgf vi Pres Act 2 Sg
declarations OF-LIFE eonian YOU-ARE-HAVING
6:69 KAl HMeEIC TIETTICTEYKAMEN KAl EFNWWKAMEN OTI CY €l o
kai hEmeis pisteuO kai ginOskO hoti su eimi ho
Conj pp1NomPl viPerfActlPl Conj viPerfAct1PI Conj pp2Nom Sg viPresvxx2Sg t_NomSgm
AND WE HAVE-BELIEVED AND WE-HAVE-KNOWN that YOU ARE THE
Arioc TOY 6€E0Y
hagios ho theos
a_NomSgm t_GenSgm n_GenSgm
HOLY-One OF-THE God
holy-one
6:70 ATIEKPIOGH AYTOIC O IHCOYC OYK €Erw YMAC TOYC AWMAEKA
apokrinomai autos ho iEsous ou egO humeis ho dOdeka
viAormidD3Sg ppDatPIm t NomSgm n_NomSgm PartNeg pp1NomSg pp2AccPl t_ AccPlm ninumeral
answerED to-them THE JESUS NOT | You®) THE TWO-TEN
them ye twelve
€EZEANEZAMHN KAl €2 YMWON €lIC AIABOAOC €ECTIN
eklegO kai ek humeis heis diabolos eimi
vi Aor Mid 1 Sg Conj Prep pp2GenPl n_NomSgm a_NomSgm vi Pres vxx 3 Sg
choose AND OUT OF-YOU(®P) ONE THRU-CASTer IS
of-ye adversary
6:71 EANEreN AE TON IOYAAN CIMIONOC ICKAPIDTOY OYTOC FAP EMEAAEN
legO de ho ioudas simOn iskariOthEs houtos gar mellO
viimpfAct3Sg Conj t_AccSgm n_AccSgm n_GenSgm n_Gen Sgm pd Nom Sgm Conj viimpfAct 3 Sg
said YET THE JUDAS OF-SIMON ISCARIOT this-one for WAS-ABOUT
he-said- -the this-
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John 6

5 And he said, Therefore said
| unto you, that no man can
come unto me, except it were
given unto him of my Father.

56 From that [time] many of
his disciples went back, and
walked no more with him.

57 Then said Jesus unto the
twelve, Will ye also go away?

68 Then Simon Peter answered
him, Lord, to whom shall we

go? thou hast the words of
eternal life.

59 And we believe and are sure
that thou art that Christ, the
Son of the living God.

70 Jesus answered them, Have
not | chosen you twelve, and
one of you is a devil?

1 He spake of Judas Iscariot
[the son] of Simon: for he it
was that should betray him,
being one of the twelve.
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TIAPAATAONAI AYTON €IC €K
paradidOmi autos heis ek
vn Pres Act pp AccSgm n_NomSgm Prep
TO-BE-BESIDE-GIVING Him ONE ouT

to-be-giving-up
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TN

ho
t_GenPlm

OF-THE

AV

AWMAEKA
dOdeka

ni numeral
TWO-TEN
twelve

John 6 - John7
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